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         שלמה משה עמאר                                                                              Shlomo Moshe Amar            

הראשון לציון הרב הראשי לישראל                                                     Rishon Lezion Chief Rabbi Of Israel


בעהית"ש ,בחמישי בשבת שלשה ימים בניסן תשס"ז

A HOLY CALL

As the festival of Passover "our time of redemption" approaches

and we all gather to celebrate this holy occasion,

drinking the four cups of wine that represent the four verses of deliverance and tasting the Matzah and Maror   

We shall remember our sons who are being held in captivity by evil oppressors

and together with the whole House of Israel, we shall be united tonight, as one, around the Seder table.

We shall raise a holy prayer from the depths of our hearts, for their immediate rescue and return to their homes and families,

In good health and peace.

Please recite the following blessing after the passage of "Avadim Hayinu" (we were slaves to Pharaoh).

May He who hears all prayers, favourably hear our prayer at this time

Leading to good tidings soon and in our day  

Amen.

Hoping for Hashem's redemption,

Shlomo Moshe Amar

Rishon LeZion- Chief Rabbi of Israel

המצפה לישועת ה' ברחמים
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שלמה משה עמאר

 הראשון לציון הרב הראשי לישראל

בס"ד

A prayer for the rescue of the captive and missing soldiers.

Please recite the following Psalms:

Psalms Chapter 121

א  שִׁיר, לַמַּעֲלוֹת:
אֶשָּׂא עֵינַי, אֶל-הֶהָרִים--    מֵאַיִן, יָבֹא עֶזְרִי. 
1 A Song of Ascents. {N}
I will lift up mine eyes unto the mountains: from whence shall my help come?

ב  עֶזְרִי, מֵעִם יְהוָה--    עֹשֵׂה, שָׁמַיִם וָאָרֶץ. 
2 My help cometh from the LORD, who made heaven and earth.

ג  אַל-יִתֵּן לַמּוֹט רַגְלֶךָ;    אַל-יָנוּם, שֹׁמְרֶךָ. 
3 He will not suffer thy foot to be moved; He that keepeth thee will not slumber.

ד  הִנֵּה לֹא-יָנוּם, וְלֹא יִישָׁן--    שׁוֹמֵר, יִשְׂרָאֵל. 
4 Behold, He that keepeth Israel doth neither slumber nor sleep.

ה  יְהוָה שֹׁמְרֶךָ;    יְהוָה צִלְּךָ, עַל-יַד יְמִינֶךָ. 
5 The LORD is thy keeper; the LORD is thy shade upon thy right hand.

ו  יוֹמָם, הַשֶּׁמֶשׁ לֹא-יַכֶּכָּה;    וְיָרֵחַ בַּלָּיְלָה. 
6 The sun shall not smite thee by day, nor the moon by night.

ז  יְהוָה, יִשְׁמָרְךָ מִכָּל-רָע:    יִשְׁמֹר, אֶת-נַפְשֶׁךָ. 
7 The LORD shall keep thee from all evil; He shall keep thy soul.

ח  יְהוָה, יִשְׁמָר-צֵאתְךָ וּבוֹאֶךָ--    מֵעַתָּה, וְעַד-עוֹלָם. 
8 The LORD shall guard thy going out and thy coming in, from this time forth and for ever. {P} 

Psalms Chapter 124

א  שִׁיר הַמַּעֲלוֹת, לְדָוִד:
לוּלֵי יְהוָה, שֶׁהָיָה לָנוּ--    יֹאמַר-נָא, יִשְׂרָאֵל. 
1 A Song of Ascents; of David. {N}
'If it had not been the LORD who was for us', let Israel now say;

ב  לוּלֵי יְהוָה, שֶׁהָיָה לָנוּ--    בְּקוּם עָלֵינוּ אָדָם. 
2 'If it had not been the LORD who was for us, when men rose up against us,

ג  אֲזַי, חַיִּים בְּלָעוּנוּ--    בַּחֲרוֹת אַפָּם בָּנוּ. 
3 Then they had swallowed us up alive, when their wrath was kindled against us;

ד  אֲזַי, הַמַּיִם שְׁטָפוּנוּ--    נַחְלָה, עָבַר עַל-נַפְשֵׁנוּ. 
4 Then the waters had overwhelmed us, the stream had gone over our soul;

ה  אֲזַי, עָבַר עַל-נַפְשֵׁנוּ--    הַמַּיִם, הַזֵּידוֹנִים. 
5 Then the proud waters had gone over our soul.'

ו  בָּרוּךְ יְהוָה--    שֶׁלֹּא נְתָנָנוּ טֶרֶף, לְשִׁנֵּיהֶם. 
6 Blessed be the LORD, who hath not given us as a prey to their teeth.

ז  נַפְשֵׁנוּ--    כְּצִפּוֹר נִמְלְטָה, מִפַּח יוֹקְשִׁים:
הַפַּח נִשְׁבָּר,    וַאֲנַחְנוּ נִמְלָטְנוּ. 
7 Our soul is escaped as a bird out of the snare of the fowlers; {N}
the snare is broken, and we are escaped.

ח  עֶזְרֵנוּ, בְּשֵׁם יְהוָה--    עֹשֵׂה, שָׁמַיִם וָאָרֶץ. 
8 Our help is in the name of the LORD, who made heaven and earth. {P} 

May it be your will, Hashem, our God  and God of our ancestors, that these Psalms that we have read, will find favor before You, as if King David, your servant,  had recited them himself.

 For the sake of Your Holy Name, may our prayer and request be accepted with mercy and favor, and may our supplication come before You, to show mercy and loving kindness for our captives and missing soldiers:    

Ehud ben Malka Goldwasser

Eldad ben Tova Regev

Gilad ben Aviva Schalit

Guy ben Rina Hever

Zecharia Shlomo ben Miriam Baumel

Yekutiel Yehudah Nachman ban Sarah Katz

Zvi ben Pnina Feldman

Ron ben Batya Arad

Mercifully save them, together with all the captives and prisoners of your people Israel.

He who redeems prisoners shall save them from captivity and take them out of slavery to freedom, and from oppression to redemption, and from darkness to light, and He shall heal them fully in soul and body, and grant them strength, happiness and joy, so they shall be strong, healthy and content.

May the merit and cries of prayer of the many, who beseech You on their behalf, from all corners of the earth, serve as a mighty shield and annul any evil decree, and may their merits and deeds for the sake of our people and homeland, be presented before You.

May the following verse be realized for them:

And the ransomed of the LORD shall return, and come with singing unto Zion, and everlasting joy shall be upon their heads; they shall obtain gladness and joy, and sorrow and sighing shall flee away.

וּפְדוּיֵי ה' יְשוּבוּן וּבָאוּ צִיּוֹן בְּרִנָּה, וְשִֹמְחַת עוֹלָם עַל רֹאשָם, שָֹשוֹן וְשִֹמְחָה יַשִֹּיגוּ וְנָסוּ יָגוֹן וַאֲנָחָה. בִּמְהֵרָה בְּיָמֵינוּ. אָמֵן.

ק ר י א ה   ק ד ו ש ה

בהתקדש חג הפסח "זמן חרותינו" הבא עלינו לשלום, 

וכולנו מסובים על כרים וכסתות לקיים מצוות החג הקדוש הזה כהלכתן, 

בשתיית ארבע הכוסות כנגד ארבע לשונות של הגאולה, ובאכילה מצה ומרור כהלכתן בשמחה.

נזכור כולנו את בנינו השבויים בידי אויבים אכזרים.

וביחד עם כל בית ישראל המאוחדים בלילה זה איש אחד בלב אחד סביב שלחן הסדר

נשא תפלה  זכה מעומק ליבנו להצלתם ולשיבתם הביתה לחיק משפחותיהם.

 לחיים ולשמחה ולשלום  בריאים ושלמים ושמחת עולם על ראשם.

ונאמר התפלה המצורפת לזה, אחרי עבדים היינו לפרעה במצרים.

ושומע תפלות ישמע תפלתנו ברצון

ונשמע ונתבשר בשורות טובות

בעגלא ובזמן קרוב אמן.

המצפה לישועת ה' ברחמים


שלמה משה עמאר
 הראשון לציון הרב הראשי לישראל

בס"ד

תְּפִילָה לְהַצַּלָתָם שֶל הַחַיָּלִים הַשְּבוּיִים הי"ו.

לִקְרֹא מִזְמוֹר שִיר לַמַעֲלוֹת אֶשָֹּא עֵינַי, וְשִיר הַמַּעֲלוֹת לְדָוִד לוּלֵי ה' שֶהָיָה לָנוּ

יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ ה' אֶ-לֹ-הֵינוּ וְאֱ-לֹ-הֵי אֲבוֹתֵינוּ, שֶיַּעֲלוּ לְרָצוֹן מִזְמוֹרֵי תְּהִלִּים אֶלוּ שֶקָרָאנוּ הָיוֹם, כְּאִילוּ אֲמָרָם דָוִד הַמֶּלֶךְ עַבְדְךָ מְשִיחֶךָ ע"ה. וַעֲשֶֹה לְמַעַן שְמוֹתֶיךָ הַקְּדוֹשִים הַכְּתוּבִים בָּהֶם, וְהָרְמוּזִים וּמְצוֹרָפִים בָּהֶם, וּתְקַבֵּל ְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּפִילָתֵנוּ וּבַקָּשָתֵינוּ, וְתָבֹא לְפָנֶיךָ תְּחִינָתֵנוּ, וְתָחוֹס וְתַחְמוֹל וּתְרַחֵם עַל שְבוּיֵינוּ

אֵהוּד בֵּן מַלְכָּה גוֹלְדְוָוסֶר

אֶלְדָד בֵּן טוֹבָה רֶגֶב,

גִלְעָד בֵּן אֲבִיבָה שָלִיט

גַיא בֵּן רִינָה חֶבֶר
זְכַרְיָה שְלֹמֹה בֵּן מִרְיָם בַּאוּמֵל

יְקוּתִיאֵל יְהוּדָה נַחְמָן בֵּן שָֹרָה כַּץ

צְבִי בֵּן פְּנִינָה פֵלְדְמַן

רוֹן בֵּן בַּתְיָה אָרָד

וְתוֹשִיעֶם בִּיְשוּעָה וְרַחֲמִים, יַחַד עִם כֹּל הַשְּבוּיִים וְהָאָסִירִים מֵעַמְּךָ יִשְֹרָאֵל.

מוֹצִיא אָסִירִים בַּכּוֹשָרוֹת, יַצִּילֵם מִשִּבְיַם, וְיוֹצִיאֵם מֵעַבְדוּת לְחֵירוּת, וּמִשִיעֲבּוּד לִגְאוּלָה, וּמֵאֲפֵילָה לְאוֹרָה, וְיִרְפָּאֵם רְפוּאָה שְלֵמָה, רְפוּאַת הַנֶּפֶש וּרְפוּאַת הַגּוּף, וְיְאַמְצֵם וְיְאַזְרֵם בְּשִמְחָה וּבְגִילָה, אַז יִתְחַזְּקוּ וְיִתְרַפְּאוּ וְהַיְתָה לָהֶם שִֹמְחַת עוֹלָם. 

וּזְכוּת תְּפִלַּת רַבִּים וְצַעֲקָתַם וְנַאֲקָתַם, הַמַּעֲתִירִים בַּעֲדָם בְּכֹל אֲתָר וְאֲתָר, תַּעֲמוֹד לָהֶם לְמָגֵן וְצִינָה, וְיִקְרַע רוֹעַ גְּזַר דִּינָם, וְיִקַּרְאוּ לְפָנָיו יִתְבָּרָךְ זְכוּיוֹתֵיהֶם וְכֹל אֲשֶר פָּעֲלוּ וְעָשֹוּ לְמַעַן עַמֵּנוּ וְנַחֲלָתֵנוּ. וְיִקְרַע גְּזַר דִּינָם בִּזְכוּת הַשֵּם הַקָּדוֹש הָרָמוּז בְּרָאשֵי תֵּיבוֹת קַבֵּל רִנַּת עָמֶךָ שַֹגְבֵנוּ טַהֲרֵנוּ נוֹרָא.

וִיְקַיֵּים בָּהֶם מִקְרָא שֶכָּתוּב: וּפְדוּיֵי ה' יְשוּבוּן וּבָאוּ צִיּוֹן בְּרִנָּה, וְשִֹמְחַת עוֹלָם עַל רֹאשָם, שָֹשוֹן וְשִֹמְחָה יַשִֹּיגוּ וְנָסוּ יָגוֹן וַאֲנָחָה. בִּמְהֵרָה בְּיָמֵינוּ. אָמֵן.
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